®I'bOY BO «YCDI/Il\gCKI/HZI YHUBEPCUTET HAVKH U TEXHOJIOT UIi»
CUBAUCKNU UHCTUTYT (PUIIHUAJL) YYHuT
HNEJATOI'MYECKUU ®AKVYIIBTET

AKTyanu3upoBaHoO:
Ha 3aceJaHuU Kadeapsl

npotokoi Nell ot «14» nurons 2023
3aB. kadenpoii

CornacoBaHo:
[Ipenacenarens YMK dakynbTeTa
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~+/  /X.Bb. Hypranuna

"
o

/ J1.P. CyneiimanoBa

PABOYASA ITIPOI'PAMMA JUCHUIIJIMHBI (MOOYJISA)

mucnuumna; < JIEKCUKOJIOT U AHCJIUMCKOT'O SI3BIKA»

YacTb, popMupyemMasi y4acTHUKAMHU 00pa30BaTeIbHBIX OTHOIIEH Uit

(o6s3amenvras uacme uau vacmo, opmupyemas yuacmHuKamu 006pazo6amebHblX OMHOWEHUL, (HaKyIbmamue)
BapuaruBHasi yacTh

nporpamMmma 6akajgaBpuara

Hampasnenue noaroToBku
44.03.05 Ilegarornyeckoe oopasopanue (¢ IByMs NpoGUuIsasMy HOATOTOBKH)

HanpasnenHocTs (poduiib) HOATOTOBKU
«MHOCTPAHHDLIH S3BLIK)

HanpasnenHocTs (poduiib) HOATOTOBKU
«Q0pa3oBaHue B 00JaCTH PYCCKOro A3bIKa (PycCcKUil A3BIK)»

Kpanuduxanms
0akaJjiaBp
PazpaboTunk (cocTaBUTEH)
K v :/é//'z//i///j
aHj. GUION.HAYK, JOLEHT Hy

Axmer3aauna 3.P.

Jns mpuema: 2021

Cwubait — 2023 1.



Cocrasureins / cocraBurenn: AxMerzaanua 3.P.

Pabovas mporpamMma IMCHMIUIMHBI aKTyalM3HpOBaHA Ha 3acefaHuu Kadenpsl mporokon Ne 11 ot
« 14  » UIOHS 2023 _ 1.

JloronHeHnss M U3MEHEHMs, BHECEHHbIE B pPadOuUyl MPOrpaMMy JUCLMIUIMHBIL, AKTyaJIU3UPOBaHbl Ha

3aceaHu Kadeapbl pyccKol, OANIKMPCKOW M 3apyOe)KHOW (PHIIONOTHH, MPOTOKON No OT « »
20 r.
3aBenyromuii kadeapoit / Hypranuna X.B./

JlononHeHys U U3MEHEHMs], BHECEHHbIE B pa004yl0 IporpaMMy AMCLHUIUIMHBI, YTBEPHKACHBI Ha 3acedaHUU
Kadeapbl ,
IpOTOKOJ Ne OT « » 20 r.

3aBenyrouuii kadeapoit / ®.N1.0./

JlononHeHys U U3MEHEHMs], BHECEHHbIE B pa00uyl0 IporpaMMy AMCLHUIUIMHBI, YTBEPXKACHBI Ha 3acelaHUU

Kageapsl ,
npoTokos Ne OT « » 20 r.

3aBenyromnuii kageapoit / ®.N1.0./




CnHcok JOKyMEHTOB M MaTepUAaJIoB

1. [lepeuens MmIaHUPYEMBIX PE3yIbTATOB OOYUECHHUS 110 AUCIUILIIUHE, COOTHECEHHBIX C
YCTaHOBJICHHBIMU B  00pa3oBaTeNbHON MporpaMMe HMHIUKATOPAMU  JTOCTHXKEHUS
KOMIIETEHLINI

2. [lenb 1 MECTO TUCIUIUIMHBI B CTPYKTYpE 00pa30BaTEIIbHON MPOTpaMMBbI

3. Conepxanne paboueil mporpaMMbl (00bEM JUCHUILIIMHBI, TUIBI U BUABI yISOHBIX
3aHATHH, Y4eOHO-METOAMYECKOE 00CCIIEYCHHE CAaMOCTOATEIIbHON PaboThl 00YUYarOIIIUXCS)
4. @DOH/J| OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO JUCIUILINHE

4.1. IlepeueHbp KOMIIETEHLIIMI M MHAMKATOPOB JOCTHUKEHHS KOMIIETEHLMH C YKa3aHHUEM
COOTHECEHHbIX C HHUMH 3alUJIJAHUPOBAHHBIX PE3YJbTaTOB OOyUYEHHUS MO JUCIMILIUHE.
Ornucanue KpUTEpUEB U LIKAJl OLICHUBAHUS PE3YJIbTATOB OOYUEHHS IO TUCHHUILIINHE

4.2. TunoBble KOHTPOJBbHBIC 3aJlaHUS WIM HWHBIE MaTEpHaNbl, HEOOXOAUMBIC MJIs
OIICHUBAHMSI PE3YJIbTATOB O0YUYEHUS IO TUCIUILINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAaHOBIICHHBIMH B
00pa3oBareNbHON MPOrpaMMe MHIAUKATOPAMU JOCTHXKEHUSI KOMIETEHIIMNH. MeTtoaudyeckue
MaTepHuayibl, OINPEACIAIONINE TMPOIEAYPhl OICHUBAHUS PE3YJbTATOB OOYYEHUsSI TIO
TUCIUILIAHE.

5. YueOHO-MeTomMYecKoe U HH(DOPMAIIMOHHOE 00SCTICUCHNE TUCITUITITUHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M JIOTIOJIHUTEIBHONH y4eOHOW JHUTEpaTyphbl, HEOOXOIUMOU ISt
OCBOCHUS JUCIUILITUHBI

5.2. Ilepeyenb pecypcoB UH(POPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIMOHHON ceTu «HTepHeT» u
IPOrPaMMHOT0 OOecTieueHus, HEOOXOAUMBIX JUISI OCBOCHUS JUCITUILINHBI

6. MartepuanbHo-TexHUYeCKass ~ 0a3a,  HeoOXomumass A OCYLIECTBIICHUS
00pa30BaTeNbHOTO Mpoliecca Mo TUCIUILIIMHE



1. IlepeuyeHb NJIAHMPYEMbIX Pe3yJILTATOB 00y4YeHMSsI 10 NUCHUILVIMHE, COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH
pe3yJbTaTaMM 0CBOEHHsI 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

ITo nToram ocBOCHUS JUCHUITIIMHBI 06yqalom1/n710${ AOJIKEH OOCTUYD CIICAYIOIIUX PE3YJIHTAaTOB O6y‘ICHI/I${Z

oO1mielt KapTUHE MUPA; IPOrPaMMBbI
U y4eOHMKM IO MPErnoAaBaeMOMY
npeMeTy; OCHOBBI
001IIeTEOPETHUECKUX TUCIUIUIMH B

o0BeMe, HEO00X0JUMOM ISt
pereHns [IEarOrMYECKHX,
Hay4JHO- METOIMYECKUX u

OpraHU3alOHHO-YIPABICHUYECKUX
3aga4  (IeJaroruka, MCUXOJIOTHS,
BO3pacTHast ¢usunonorus;
IIKOJIbHAS ~ TUTHEHA; METOJUKA
MpenoaBaHus MPeAMETa).

Kareropus ®opmupyemasi Kon u HanmenoBanue Pe3yabTaTsl 00yuenust
(rpynna) KOMIIeTeHIUS HHAMKATOPA T0CTHKEHUS o qucuuniaune
KOMIIeTeHI U (c ykazaHueM Koja) KOMIICTCHIMH
MK-1. MK 1.1. 3Haem 3aKOHOMEPHOCTH, CYIIHOCTH,
CnocobeH ocBanBaTh U 3HaTh coJiepXxaHue, | MPUHLIUIBI u 0COOCHHOCTH
HCTIONB30BaTh 0a30BHIE 3aKOHOMEPHOCTH, CYIIHOCTH, | IPO(ECCHOHANBHOTO  OOMEeHHA  —
HAay4HO- TEOPETHUECKHE TPUHIIUTIE] u 0COOCHHOCTH | KOMIIIEKCHOM KOMMYHHUKaTHBHOMN
3HAHMS U NPAaKTHIECKUE M3y4aeMBbIX SIBICHUI U MIPOIECCOB, | KOMIIETCHIIMM B  JEIOBOM  SI3BIKE,
YMEHUS 1O TIPEIMETY B 6a30BBIC TEOPHHM B TPEIMETHOH | HEOOXOAMMOM TSt pemeHus
npodeccuoHaNIbEHON obacty; 3aKOHOMEPHOCTH, | MEJarornIecKux, Hay4HO-
JEATETbHOCTH OTIPECTAIONINE MECTO IIPEAMETa B | METOIUUECKUX W OPraHW3allMOHHO-

YIPAaBJIEHYECKHUX 3a]a4.

MK 1.2.

YMeTh aHaJIM3UpOBaTh 0a30BbIE
MPEIMETHBLIE HAYYHO-
TEOPETHYECKUE MPEICTABICHUS O
CYIIHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTSIX,
NPHUHLMIAX U 0COOCHHOCTSIX
U3y4aeMBbIX SIBICHUI U IPOLIECCOB.

Ymeem ananusupoats 6a30BbIE
IpeaMeTHBIE HayYHO-TEOPETHIECKUE
MpEeACTaBICHUS O KOMIUIEKCHOM
KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIINH B
JICIIOBOM SI3BIKE, IIPE/ICTaBIIAIONICH
COBOKYITHOCTb 3HAHHUN, YMEHUH,
CIOCOOHOCTEH, MHUIINATUB JIMYHOCTH,
HEOOXOAMMBIX JJIsl yCTAaHOBIICHUS
MEXJIMYHOCTHOTO KOHTaKTa B
po¢eCCHOHATBHOM U APYTHX cepax
U CUTyalUsiX YEeJI0BEYECKOU
JIeSITETIbHOCTH.

IIK 1.3.

BJ'Ia}IeTb HaBbIKaMH ITOHUMAHUA U
CHCTEMHOI0  aHajim3a  0a30BBIX
HAy4YHO-TEOPETUIECKUX
IOPEJCTaBICHUM I PEIlEHus

npo¢eCCHOHAIBHBIX 3a1a4.

Bﬂadeem HaBbIKaMH IIOHHMMAHUA H
CHCTEMHOTO aHam3a YPOBHS
KyJbTYypbl JEJIOBOl pE€Yd U YpPOBHA
KyJIBTYpPBl pPEYEBOI'O IIOBEIECHUS B
chepax yYCTHOM W  THUCHMEHHOU
KOMMYHUKAIHH.

2. MecTo TMCHUATUINHBI «JIEKCHKOJIOrUs AHTJIMACKOTO SI3bIKa» B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOI

NMpoOrpamMmasl

Huctunmuna (Momynb) «JIEKCHKOIOTHS aHTIMKACKOTO SI3bIKa» OTHOCUTCA K dacTd, (opmMupyemas

Y4aCTHUKaMH O6p3.30BaTeJ'ILHLIX OTHOIIIEHUH

(ITpeameTHO-CcONMEPKATENBHBI MOIYJAb MO TMPOQIIIIO

WNHoctpanuslii 361k (aHruiickuil). Jucnumimna (Moaynib) uzydaercs Ha 4 Kypce B 7 ceMecTpe Mo O4HOI

dbopme oOyueHusl.

I_ICJ'IB AUCHUIIIIMHBI OCBETUTH OCHOBHBIC IMapaaWIMbl, HAIIpPpaBJICHHA W IIKOJIBI COBPEMCHHOI'O JIMHTBUCTHYECKOM
CECMAaHTUKN W JICKCHUKOJIOIWH, IIPEACTAaBUTH OCHOBHBIC HpOGJICMBI U MCETOAbl H3YYCHUSA SA3BIKOBBIX CIWHMUII,
PACCMOTPETb OCHOBHBIC 3HAYCHUSA A3BIKOBBIX CIUHUIL (CJ'IOBa, MOpq)eMLI, MMPpECAJIOKCHUS U BLICKa3LIBaHI/I$I).




3. Conepxxanue pa6oueii mporpaMmsl (06beM TUCHUTLUIMHBI, TUIIBI M BHAbI Y4eOHbIX 3aHATHI, y4eOHO-

MeToAuYecKoe o0ecniedeHHe CaMOCTOSITeIbHOM PadoThl 00y4AIOIINXCS)

Coneprxanne pabodeit mporpamMmsel mpeAcTaBieHo B [Ipmmoxennn Ne 1.

4. ®oHJ OIIEHOYHBIX CPEICTB MO JUCIHUILTHHE

4.1. IlepeyeHb KOMINETEHUHA U HHAMKATOPOB JTOCTHKEHUsI KOMIIETEHIIUI ¢ YKa3aHHEM COOTHeCEHHbIX
¢ HUMH 3aIJIAHMPOBAHHBIX Pe3yJIbTATOB O0y4eHMs MO AUCHUNIMHE. ONUCAaHNe KPUTEPUEB W IIKAJ
OLIEHUBAHMSI Pe3yJbTATOB 00y4YeHHs MO IUCHUIIHHE

Koa u ¢popmynupoBka KoMIeTeHIIUM:
I1K-1. CnocobeH ocBaumBaThb M HCHOJIB30BAaTh 0Aa30Bble HAYYHO- TEOPETUYECKHUE 3HAHUS M NPAKTUUYECKHE
YMEHUS 0 IPEAMETY B IPO(PECCHOHATBHON IEATEILHOCTH.

Kox v HammeHOBaHHe Pe3ynbraTh Kputepuu oliecHHBaHMS PE3yJIbTaTOB O0yUCHHS

WHJKaTopa o0y4eHus 1o 2 3

JIOCTUXKECHUS JUCLUILIMHE («HeynosnerBo | («YmoBnerBopure | 4 («Xoporio») 5 («OTnu4HOY)
KOMIIETCHIIUH PHUTETHHO») JIBHOY)

K 1.1. 3naem He 3naer YaoenerBoputens | Xopomo — 3HaeT | OTIMYHO 3HAET
3HaTh  cojepXaHHe, | 3aKOHOMEPHOCTH, 3aKOHOMEPHOCT | HO 3HAeT | 3aKOHOMEPHOCTH, | 3aKOHOMEPHOCT
3aKOHOMEPHOCTH, CYITHOCTH, U, CyITHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTH, | CYIIHOCTH, U, CYIIHOCTH,
CYIIHOCTH, TPHHIUNBI | MPUHIIHITI ¥ | IpUHIAIGI 1 CYITHOCTH, TIPUHITUTIBL 1 | IPUHIIHITBI u
u 0COOEHHOCTH | OCOOCHHOCTH 0COOCHHOCTH TIPUHITUITEL 1 | 0COOEHHOCTH 0COOEHHOCTH
W3yYaeMbIX SBICHHNA W | IPO(PECCHOHANBHOTO | MpodeccHoHallb | 0COOCHHOCTH npo)eCCHOHANBH | TPOdECcCHOHATH
mporeccoB, 0a30BBIC | OOIICHUS — | Horo oOmeHns — | mpodeccHoHaNBFH | OT0  OOIICHWS — | HOTO OOIIeHHS —
TEOPHH B MPEIMETHOW | KOMIUICKCHOMH KOMILICKCHOH oro OOmEeHus — | KOMIUIGKCHOM KOMILICKCHOH
obnactu; KOMMYHHKATHBHOM KOMMYHHKATHB | KOMILICKCHOMN KOMMYHHKATHBHO | KOMMYHUKaTHB
3aKOHOMEPHOCTH, KOMIIETCHIIUN B | HOM KOMMYHHMKAaTUBHO | ¥ KOMIETEHUWU B | HOU
OTIPEJICNISAIONINE MECTO | JIETIOBOM SI3BIKE, | KOMIICTCHIIMH B | i KOMIICTCHIIMH B | JEJIOBOM  SI3BIKE, | KOMIICTCHI[UH B
mpenMera B o0miel | HEOOXOIUMOM  JUIS | JI€JIOBOM SI3bIKE, | JIEJIOBOM  SI3BIKE, | HEOOXOAMMOM JIETIOBOM SI3BIKE,
KapTUHE MUDA; | peUICHUs HE00X0IUMOM HE00X0IUMOM JUISL pemeHus | HeoOXOIMMOM
TIPOTPaMMEI U | TIeJarorun4eckux, JUTS PEeUICHUS JUTST peIIeHNs | MeJarOTHYeCKuX, | AN peIICHUS
YYICOHUKH o | HAy4HO- MEeIarOTMYeCKUX | MEeJarornieckux, | HaydHO- e TarOTMYECKIX
MPEoIaBacMOMY METOIMYECKIX 1 | , HAy4HO- Hay4HO- METOJUYECKUX U | , HAY4HO-
peaMeTy; OCHOBBI | OpraHU3AIOHHO- METOIMYECKIX METOJAMYECKIX U | OPTAaHU3AIHOHHO- | METOIMYECKUX
00IIeTeOPETHICCKAX YIpaBICHIECKUX u OpPTaHW3AIlMOHHO- | YIPaBICHYECKUX | U

TUCHUIUINH B o0BeMe, | 3amad. OpPTraHW3aIOHH | YIPaBICHUYSCKUX | 3a1ad. OpTraHU3aIMOHH
HE00X0TUMOM ISt o- 3az1ad. o-

pelieHus YIpaBICHYCCKU YIIPaBICHYECKU
Me1arornIecKux, X 3a7a4. X 3a7ad.
HAYYHO-

METOAMYCCKIX u

OpraHU3aIMOHHO-

YOPaBICHYCCKAX

3aja4 (menaroruka,

TICUXOJIOTHS,

BO3pacTHas

¢usmosorus;

IIKOJIbHAST ~ TMTHCHA,

METOHMKA

PO JaBaHUs

mpenMera).

TIK 1.2. Ymeem He yMmeeT | YmoBnerBoputenb | Xopomo — ymeeT | OTIMYHO ymeer
YMeTh aHAIM3UPOBATh | aHATM3UPOBATH aHATM3UPOBATh | HO yMeEeT | aHAJIM3UPOBAThH aHATM3UPOBATH
0a3oBbIe IpeIMETHBIE | 0a30BbIe MPEAMETHBIE | 6a30BbIe aHATM3UPOBATH 6a3oBbIe 06a3oBBIC
HAY4HO- HAY4HO- MpeIMETHBIE 0a30BEIC MpeIMETHBIC MpeMETHBIE
TEOPETHICCKHE TEOPETHICCKHE HAY4HO- MpeIMETHBIE HAY4HO- HAYYHO-
NPECTABJICHUS O MPEJICTABICHUS 0 | TeopeTHYECKHE | HAYYHO- TEOPETUUECKUE TEOPETUYECKUE




CYIIHOCTH, KOMILJIEKCHOM MPEACTABICHUSI | TEOPETUUYECKHE TIPEJCTABICHUA O | MPEACTABICHUS
3aKOHOMEPHOCTSIX, KOMMYHHKaTHBHOU 0 KOMIUIEKCHOW | MIPEACTaBJICHHUS O | KOMIUIEKCHOM 0 KOMIUICKCHOU
MIPUHLINIAX U KOMITICTCHITUN B | KOMMYHUKaTUB | KOMIUIEKCHOU KOMMYHHUKAaTUBHO | KOMMYHHKATHB
0COOEHHOCTAX JIETIOBOM S3BIKE, | HOH KOMMYHHUKATUBHO | i KOMIETEHIMH B | HOM
M3yYaeMbIX SBIICHUN U | MpeACTaBIsAIOMEH KOMIIETEHIIUA B | i KOMIIETCHIIMH B | ACJIOBOM  S3bIKE, | KOMICTCHIIMH B
MPOLIECCOB. COBOKYTIHOCTh JIEJIOBOM SI3BIKE, | JIEJIOBOM  SI3BIKE, | MPEACTABISIONICH | JEJIOBOM S3bIKE,
3HAHUH, YMEHUH, | MpeAcTaBIsIoNIe | MPEACTABISIONICH | COBOKYMTHOCTD MIpeICTaBJISIONIe
CITOCOOHOCTEH,  COBOKYMHOCTH | COBOKYITHOCTb 3HaHWH, YMEHUH, | i COBOKYITHOCTb
WHULIMATUB 3HAHU, 3HaHWI, YMCHHH, | CIIOCOOHOCTEH, 3HAHUM,
JIMIHOCTH, YMEHMUI, CII0COOHOCTEH, HHUIIAATUB YMEHHUI,
HEOOXOOUMBIX IS | CIIOCOOHOCTEH, MHHUIAATHB JINYHOCTH, CIIOCOOHOCTEH,
YCTaHOBJIEHUS HHUITAATHB JIMIHOCTH, HEOOXOIUMBIX HHUIAATHB
MEKIHIHOCTHOT'O JIMYHOCTH, HEOOXOUMBIX IS JIMIHOCTH,
KOHTaKTa B | HCOOXOAUMBIX IS YCTaHOBJIEHUS HEOOXOIUMBIX
npoeCCUOHANTBHOMN U | IS YCTaHOBJICHHS MEXKJIMYHOCTHOTO | JIJIs
npyrux chepax © | yCTaHOBJICHHUS MEXKJIMYHOCTHOI'O | KOHTaKTa B | YCTAaHOBIICHUS
CUTYaLUAX MEXKJIMYHOCTHOI' | KOHTaKTa B | Mpo()eCCHOHATBH | MEKIAIHOCTHOT
YeJI0BEUCCKOM 0 KOHTaKTa B | IPOPECCHOHANIBH | O HM  JAPYrHMX | O KOHTakTa B
JIeSITEIIbHOCTH. npodeccronans | o M npyrux | chepax u | nmpodeccroHanb
HOH u JApyrux | cdepax U | CUTyalHsX HOM M JApyTux
cdepax U | CUTyalusx YeJI0BEUYCCKOM chepax 51
CUTYaLUsAX YeJI0BEUCCKON JIeSITCILHOCTH. CUTYaLUAX
YeJI0BEUCCKON JIeSITSILHOCTH. YeJI0BEUCCKOU
JIESITCILHOCTH. JIeSITSILHOCTH.
TIK 1.3. Bnagets Bnanets: He BIaZeeT | YaoBieTBOpUTENb | Xopomo Bianeer | OTIU4HO
JIHIaKTHICCKUMH 1 IHIaKTHYCCKUMH 1 | JUOAKTHICCKUM | HO BIIaICCT | NUAAKTHICCKUMH | BIaACeT
METOINICCKIMU METOINICCKIMU 51 U | OINOAKTHYCCKUMH | M METOOUYCCKUMH | TUOAKTHICCKAM
npueMaMu pa3paboTKH | MpUeMaMu METOJIMYECKUMHU | U METOAMYECKUMHU | MpUEeMaMHu u U
U TEXHOJOT UMM pa3paboTku U | mpueMaMu pueMaMu pa3paboTku U | METOAUYECKUMU
peanu3ainuy OCHOBHBIX | TEXHOJOTHUSMU pa3paboTku  u | pa3paboTKU U | TEXHOJOTHUSIMU prueMaMu
1 JIOIIOJTHUTEIBHBIX peanuzanuu TEXHOJIOTUSIMH TEXHOJIOTUSIMH peanuzauu pa3paboTku  u
o6pa3oBaTeNbHBIX OCHOBHBIX U | peanuzanuu peanuzanuu OCHOBHBIX M | TEXHOJOTHSIMH
MpOrpaMM; MPHUEMaMH | JOMOJIHUTEIbHBIX OCHOBHBIX H | OCHOBHBIX U | JOTOJNIHUTENbHBIX | peaau3anuu
ncnoip3oBanus MKT. 00pa3oBaTeIBFHBIX JIOTIOTHUTEIBHBI | JOMOJHHUTENBHBIX | 00pa30BaTEIbHBIX | OCHOBHBIX i
porpaMm Imo | X 00pa30BaTeNBHBIX | MPOTPaMM 10 | JOTOJIHUTEILHEI
pycckoMmy SI3BIKY; | 0Opa3oBaTeNbH porpaMm 0 | PYCCKOMY S3BIKY; | X
prUeMaMu BIX  NPOTpaMM | PYCCKOMY SI3BIKY; | MpUEMaMH o00pa3oBaTenbH
ncnoib3oBanus UKT. | mo pyCCKOMY | IpHeMaMHu HCIOJIb30BaHUS BIX  Iporpamm
SI3BIKY; HCTIOJIb30BAHUSA HKT, xoTst MOXET | TIO pycckoMy
IIpUEMaMHU HUKT, HO | OIIyCKaThb SI3BIKY;
WCIIOJIb30BaHUsl | JOMYyCKaeT HEKOTOPHIE prueMaMu
UKT. OIINOKH. HETOYHOCTH. HCIIOJIb30BaHUS
UKT.

4.2 TumoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJaHUsl MJIM HHbIe MaTepuajbl, Heo0OXoAUMBbIe ISl OLEHHBAHUS

pe3yJbTaTOB 00y4eHHs IO JAMCHMILIMHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJICHHBIMH B 00pa3oBaTe1bHOM
AOCTUKEHU S
onpeaesomye NPOUeAyPbl OCHUBAHUS Pe3yJbTATOB 00y4eHHUsI 110 AUCHHUILIMHE.

nporpamme

HHAUKATOpaMu

KOMIIeTeHIIMH.

MeToanueckue

MaTepHuaJbl,

Koa v HauMeHOBaHue HHAUKATOpA
JAOCTHIKCHUS KOMIIETCHIIUH

Pe3yJ’leaTLl oﬁyqe}mn o TUCHMIIJINHE

OuneHoYHbIE cpeacrsa

MK 1.1.
3HaTh coepKaHUE,

3aKOHOMEPHOCTH, CYIIHOCTH,
NPUHIUIIBI 1 0COOEHHOCTH
U3y4aeMBbIX SIBJICHUI U IPOLIECCOB,
0a30Bble TEOPUH B TIPEIMETHOM
o0J1acTi; 3aKOHOMEPHOCTH,

OTIPEIeNIAIONIIE MECTO MPEeIMETa B u

o011ei KapTHHE MUPA; IPOTPAMMBL U

3a7a4.

MeJarorideckuxX, HayqyHO- METOINYECKHX
OpraHU3aIOHHO-YIIPABICHYECKIX

3naem  3aKOHOMEPHOCTH, cymHoctH, | TectoBble 3aaHMsl,
MIPUHLIMIIBI Hu OCOOEHHOCTH | 3aJaHMsI, OTBETHI
npo¢eCCHOHATBHOTO 00IIEeHNS -

KOMIUIEKCHOH KOMMYHHKaTUBHOM

KOMIICTCHIIMH B JIETOBOM SI3BIKE,

HEOOXOIUMOM IS penieHus

Ha

IIPaKTUYECKUE
BOIIPOCHl  Ha

MPAKTUYCCKUX 3aHATHAX, JOKJIAd, 9K3aMCH




Y49eOHHUKH TIO TIPENOJaBAEMOMY
MIPEIMETY; OCHOBBI
00IIeTeOPeTHIECKUX TUCIIUIUIHH B
o0beme, He0OXOTUMOM ISl PELIEHUS
MeIarornIecKux, HayqHo-
METOJAMYCCKUX M OPTaHU3AI[MOHHO-
yHOpaBJICHYECKUX 3a1a4 (TeJaroruka,
TICUXOJIOTHsSI, BO3PACTHAS
(hU3MOIIOTHS; IIKOJIbHAS THTHCHA;
METOAMKA MPENOJaBAHHS IPEIMETA).
K 1.2.

YMeTh aHamu3upoBaTh 0a30BHIE
TpeMETHBIE HAyIHO-TEOPETUICCKIE
MPEICTABJICHHUS O CYIITHOCTH,
3aKOHOMEPHOCTSIX, IPUHITUIAX U
0COOCHHOCTSIX U3y4YaeMbIX SBICHUIA
U TIPOLIECCOB.

I1K 1.3. Binagers AMAaKTUYECKUMU U
METOAMYCCKUMU TPUEMaMU
pa3paboOTKU ¥ TEXHOJOTUSIMU
peanu3ai OCHOBHBIX U
JIOTIOTHUTEITHHBIX

00pa3oBaTeIBHBIX TpoTpaMM;
npueMamu ucnosaszoBanus MKT.

Ymeem anannzuposats 6a30BbIE TecroBble 3a/1aHus, MIPAKTUYECKHE
MPEIMETHBIE HAYYHO-TEOPETUYECKHE 3aaHusg, OTBETBl HAa  BONPOCHI  HA
MPEJCTABICHUS O KOMIITIEKCHOM MPAaKTUYECKUX 3aHATUSAX, KOHTPOJIbHAS
KOMMYHHUKaTUBHOM KOMIIETEHIIUH B pabora, K3aMeH

JICJIOBOM SI3BbIKE, IPEACTaBIAIONIEH

COBOKYIIHOCTb 3HAHWUW, YMEHUH,

CrocoOHOCTEeH, MHUIIMATUB JTUYHOCTH,

HEOOXOANMBIX /ISl yCTAHOBIICHUS

MEXJIMYHOCTHOTO KOHTaKTa B

npodeCcCHOHANBHON U APYTHX cdepax 1

CUTYalMsAX YEJIIOBEUECKON AEATEIbHOCTH.

Braoems JUIaKTUIECKUMU u | TectoBble 3a/1aHus, MIPAKTUYIECKHE
METOIMYECKUMH NpPHEMaMy pa3pabOTKU M | 3afJaHus, OTBETHl HA  BONPOCHl HA
TEXHOJIOTUSIMHM PEaM3allud OCHOBHBIX M | IPAKTHYECKUX 3aHATUAX, pedepar,
JIOTIOJTHUTENBHBIX 9K3aMeH

00pa30BaTEeNbHBIX MPOrPaMM IO PYCCKOMY
A3bIKY; TpueMaMu ucrnonszoBanus UKT.

Moka3aTesn cpopMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH (1JIs1 CTYAEHTOB O4HOii (popMbl 00yUeHMsT):

KpuTepusiMu onleHUBaHUSI IK3aMeHa SBJISIOTCS OaJljIbl, KOTOPBIC BBICTABIISIOTCS MPEIOaBaTelIeM 3a BUIIbI
JIeSITeIbHOCTH (OIEHOYHBIE CPECTBA) TI0 UTOT'aM W3YYEHUS Pa3/ieloB AUCIUTUIHHEIL.

[IIxanbel OnleHUBAHUA:

oT 45 10 59 GaIoB — «yIOBICTBOPUTEIHHOY;

ot 60 10 79 6aIOB — «XOPOIIOY;
oT 80 0aJUIOB — «OTIIMYHOY.

PeliTUHI-IJIaH JUCHUIIINHBI
JlekcnKkoJI0THSI AHTJIMHCKOTO SI3bIKA
Hanpasienue 44.03.05 Ilenarornyeckoe oOpazoBaHue (C ABYMs NpOGMIIMU MOATOTOBKN)
HaNpaBJIeHHOCTh (po¢uiib) mporpaMMbl: MHOCTpaHHBIN A3bIK. Pycckuil SI3bIK U IUTEpaTypa

Kypc 4 ,cemectp 7
Bussr yueOHoi bann 3a Yucino 3anaHuit bajnst
JIESTENBHOCTH KOHKPETHOE 3a CEMECTP MuHuManbHbIN MaxkcumanbHbIi
CTYJICHTOB 3a/laHNe
Moayab 1: JlekcHMKOJI0TUs KaK HAYKA
Texkyuuii KOHTPOJIb 10 15
1. IIpaxkTnueckue 1 7 4 7
3a1aHHs
2. Tectnl 1 3 2 3
3.Pedepar 1 2 2 2
4. Jluckyccun 1 3 2 3
Py0e:kHbIi KOHTPOJIb
1. ITucemenHas 1 2 10 15
KOHTpOJbHASA paboTa
Moayasb 2: ®pa3eoJiorusi
Texkyuuii KOHTPOJIb 10 15
1. IIpakTnaeckue 1 7 4 7
3a1aHHs
2. Tectnl 1 3 2 3
3.Pedepar 1 2 2 2




1 3 2 3
4. Jluckyccun
Py6e:xHblil KOHTPOJIb
1. [TuceMeHHas 10 15
KOHTpOJIbHAs paboTa

Moayas 3: Jlekcukorpadgus

Tekymuii KOHTPOJIb 10 15
1. [IpakTnaeckue 1 7 4 7
3a7aHust
2. Tecthl 1 3 2 3
3.Pedepar 1 2 2 2

1 3 2 3
4. Jluckyccuu
Py0e:xHbIl KOHTPOJIb
1. [TuceMenHas 10 15
KOHTpOJIbHasi paboTa

HoompuTesibHbIE HAJIBI 10
[Ty6mukanus crarei 5 1 0 5
YuacTre B OJHMIIHAIC 5 1 0 5
ITocenmaeMocThb (02116l BLIYUTAIOTCS W3 0011el CyMMBbI HAOpPAHHBIX 0aJ1JI0B)

[Mocemenne Ot -1 o -6
JIEKIIMOHHBIX 3aHATUI
TTocemenne Ot -2 1o -10
CEMHUHAPCKUX 3aHATHA
HToroBblii KOHTPOJIb 30
DK3aMeH 45 110

9K3aMeHAIlMOHHBIE OMJIeThI

CrpyKTypa sK3aMEeHalHOHHOT0 OnteTa:

1. Teoperuueckuii Bompoc

2. Teoperndeckuii BOnpoc
3. IlpakTHueckoe 3a1aHue

©COoNoO AWM E

IIpumepHBIe BONMPOCHI I IK3aMeHa:

Lexicology among other linguistic disciplines

Approaches to word meaning

Types of word-meaning: grammatical and lexical meaning
Morphemic analysis

Word motivation

Components of lexical meanings

Change of meaning

Diachronic approach to polysemy

Synchronic approach to polysemy

. Types of context

. Synonymy

. Antonymy

. Notional and formal words

. Lexico-grammatical groups

. Thematic, lexico-semantic, ideographic groups
. Semantic fields

. Word groups

. Criteria of phraseological units

. Meaning of phraseological units

. The diachronic approach to phraseology
. Definition of word-formation

. Approaches to word-formation

. Types and ways of forming words




24. Affixation

25. Conversion

26. Compounding

27. Assimilation of borrowings

28. The mixed character of the English vocabulary
29. Functional styles of the English language
30. Types of semantic relations between words
31. Methods of lexicological research

32. Polysemy

33. Statistical analysis

34. Componential analysis

35. Contrastive analysis

36. Immediate constituents analysis

37. Distributional analysis

38. Transformational analysis

39. Functional-semantic analysis

40. Regional varieties of English

41. English lexicography

42. Word-formation

43. Main types of English dictionaries

44. Problems of dictionary-compiling

45. Interrelation between native and borrowed elements
46. Minor types of forming words

47. Etymology of the English word-stock

48. Word-structure

Oo0pa3zen 3K3aMeHALMOHHOT0 OHJIeTa

OBI'OY BO «YdumMcknii yHUBEpCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHIi»
Cubatickuit uactutyT (prman) YYHuT
[legarornyeckwuii hakynpTeT
Kadenpa pycckoii, Gamkupckoit u 3apy0exHON Qrooruu

BK3AMEHAILIMOHHBIA BUJIET Ne 1
o JuCHUTIINHE «JIeKCHKOJIOTHs aHTJIMMCKOTO SI3bIKa»
HanpaBneHue moarotoBku: 44.03.05 [lemarorudeckoe odpazoBanue (¢ AByMs MPOQHISIMU TOATOTOBKH)

HamnpaBJIeHHOCTH (poduIib) mporpamMmbl: «MHOCTPaHHBIN SI3bIK. PycCKHil sI3bIK U TUTEpATypay, 4 Kypce
VYuebnsrii rog: 20 -20

1. Assimilation of borrowings
2. Contrastive analysis
3. Practical tasks.

YTBepXKACHO Ha 3aceaHuy Kadeapol . 20 1., npoTokoi Ne
3aBenyrommii Kadenpoii Hypramuna X.b., k.Quion.H., 1oueHT
IIpenonaBarens Axwmer3anuna 3.P., k.puiton.H, 701EHT

[lepeBon onenku n3 100-0anabpHO B 4eTHIPEXOaTBHYIO IPOU3BOAUTCS CIEAYIOIIMM 00pa3oM:
- ouiyHO — OT 80 70 110 G6aymnoB (Brir0ouast 10 MOOMIPHUTETHHBIX OAIIIOB);
- xoportmo — ot 60 70 79 6amoB;
- YIOBJIETBOPHUTENIBHO — OT 45 110 59 Gaios;
- HEYJJOBJIETBOPUTENHLHO — MeHee 45 6aoB.



Kputepun onenkn 3x3aMeHna 04Hoi ¢popMbl 00yueHus (B 0ajiax):

- 25-30 0aJjI0B BBICTABIACTCS CTYICHTY, €CIM CTYACHT Jal IMOJHBIC, Pa3BEPHYTHIC OTBETHl HA BCE
TEOPETUYECKUE BOIMPOCH OMIIeTa, MPONEMOHCTPUPOBAI 3HaHHE (DYHKIHMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH, TEPMUHOJIOIUH,
OCHOBHBIX JJIEMEHTOB, YMEHHE TPUMEHSTHh TEOPETHUECKHE 3HAHHSA TPH BBINOJHEHUH NPAKTUYECKUX 3aJlaHUil.
Crynent 0e3 3aTpyAHEHHWH OTBETHJ Ha BCE JIOMOJHHUTENbHBIE BOMPOCHL. [IpakTHyeckas 4acTh pabOThHI BBHIIOIHEHA
MOJIHOCTBIO 0€3 HETOYHOCTEH M OILIHMOOK;

- 17-24 6aaJ10B BBICTABIIACTCS CTYJCHTY, €CIIU CTYJIEHT PACKPBUT B OCHOBHOM TEOPETUUECKUE BOMPOCHI, OJTHAKO
JIOTIYIIEHbl HETOUHOCTH B OIpPEJEICHUN OCHOBHBIX MOHATHH. IIpy oTBEeTE Ha MOMOIHUTENBHBIE BOIPOCH AOMYLIEHBI
HeOOJIpIINe HETOYHOCTHU. [Ipy BEIOTHEHNH IPAKTUYECKOI YacTu paboThl JOMYIIEHbI HECYIIECTBEHHBIE OIINOKHY;

- 10-16 GanyoB BBICTABIISAETCS CTYACHTY, €CIIH IIPH OTBETE Ha TEOPETHYECKHE BOMPOCHI CTYJCHTOM JOIYIIEHO
HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B TOJKOBAHMHM OCHOBHBIX MOHATHH. JIOTMKa M MONHOTa OTBETa CTPajaroT
3aMETHBIMM H3bSIHAMU. 3aMETHbI NpOoOensl B 3HAHWM OCHOBHBIX METOAOB. TeopeTndeckue BOIPOCHI B LEJIOM
M3JI0’KEHBI JIOCTAaTOYHO, HO C IPOIyCKaMu MaTepuaia. MIMelTcss NpUHININAIbHbIE OUIMOKH B JIOTMKE IOCTPOSHUS
oTBeTa Ha Bonpoc. CTYACHT He pelIni 3aJady WM NP PELICHUH IOMYyIEHbI IPyOble OINOKHY;

- 1-10 6annaoB BBICTAaBISETCA CTYINCHTY, €CIM OTBET Ha TEOPETHUYECKHE BOIPOCHI CBUACTEIBCTBYET O
HETIOHNMMAaHUM U KpaliHe HEIOJIHOM 3HAHUHM OCHOBHBIX MOHATHH M MeTo10B. OOHapy>KUBAeTCsl OTCYTCTBHE HABBIKOB
IMPUMCHCHUA TCOPECTUYCCKUX 3HAHUN IIPpU BBIMIOJTHCHHUU NPAKTUYCCKUX 33&3HI/II7L CTy[ICHT HE CMOI' OTBETUTH HU Ha
OJWH JONOJHUTEJIbHBIA BOMIPOC.

BOHpOCBI K CEeMUHapamM

Cemunap 1. 3nayenue cioBa

1. The referential approach to word-meaning.

2. The functional approach to word-meaning.

3. Types of meaning.

4, Structural arrangement of lexical meaning: denotational and connotational aspects.

Cemunap 2.ITosmcemus.

1.Causes, nature and results of semantic change. meaning and polysemy.

2. Semantic structure of polysemantic words. Types of lexical meaning.
3. Polysemy and Homonymy.

Cemunap 3. I'pynnsl cjioB.

The lexical and grammatical valency.
Structure of word-groups.

Meaning of word-groups.
Motivation.

el e N

Cemunap 4. CiioBooOpa3oBaHue.

1. Approaches to word-formation
2.Types and ways of forming words.
3.Affixation: prefixes and suffixes.
4.Classification of prefixes and suffixes

Cemunap 5. KonBepcus.

Synchronic approach to conversion.

Diachronic approach to conversion.

Classification of compounding.

Synchronic and diachronic approaches to compounding.
Minor types of forming words.

arwnE

Cemunap 6. BropoctenenHbie cnnoco0bl cJIoBO0Opa3oBaHMS.
. Sound interchange.

2. Sound imitation.
3. Blends.

4. Back formation.

=



CeMmlap 7. CeMaHTHYECKHE U3MEHEHHS.
1 Specialization.

2 Generalization.

3 Metaphor.

4 Metonymy.

Cemunap 8. BropocTreneHHbie cnoco0bl CEeMAHTUYECKUX U3MEHEHMA.
27.  Elevation.

28. Degradation.

29. Hyperbole.

30. Litotes.

Cemunap 9. ®paseosiornyeckne eIUHULbI.

1. Definition V.V. Vinogradov*s classification
2. Koonin*s classification.

3. Phraseological meaning.

4. The use of phraseological units in the text.

Cemunap 10. IIpoucxo:xxkaeHue aHIJIMHCKUX CJI0B.
1. Native words.

2 Borrowings.

3. Etymological doublets.

4 International words.

Cemunap 11. BapuaHTbl M JHAJIEKThI AHTJIMHCKOIO SI3bIKA.

1. The main variants of the English language.

2. Local dialects in the British Isles. Local dialects in the USA.
3. Differences in the British and American word-stock.

Cemunap 12. OcHOBBI aHIJIMICKOH JeKCHKOTpaduu.

1. Basic problems in dictionary-compiling.

2. Encyclopedic and linguistic dictionaries.

3. Classification of linguistic dictionaries. Explanatory dictionaries.
4. New developments in Lexicography.

Cemunap 13. MeToasb! JIEKCHKOJIOTHYECKOI0 AHAIN3A.
Statistical analysis.

Componential analysis.

Contrastive analysis.

Immediate constituents analysis.

Distributional analysis.

Transformational analysis.

Functional-semantic analysis.

Nogak~wbhE

Kputepun onenkn ( B 6am1ax) 1jsi 04HOi GopMbl 00yUeHHs:

4 aJj11a BBICTABIACTCS CTYACHTY, €CIH:

- YBEPEHHO BiaJieeT (aKTHUECKIM MaTEpPHAIOM, COJICPIKAIINMCS B PEKOMEH/[yeMOH K CeMUHapy JiTeparype (B
TOM YHKCIIE B JIEKIMSIX ¥ HOPMAaTUBHO - IPABOBBIX aKTax, C Y4€TOM BHECEHHBIX B HUX U3MEHEHHUH);

- UCTIONB3yeT QyHIaMEHTAJIBHYIO JINTEPaTypy U COBPEMEHHBIE UCCIIEJOBaHUS HAYYHO-0OBEKTHBHOTO XapaKTepa
(MoHOTpaduH, cTaThyl B COOPHUKAX M MEPUOMUSCKON IeYaTH ),

- aHATTM3UPYeT (GaKThI, IBJICHUS U TPOIIECCHI, MIPOSBIISET CIIOCOOHOCTH JeNiaTh 0000IIAIOIINE BHIBOIH,
00HapyXHMBaeT CBOE BUJCHUE PEILICHHUS MPABOBBIX IPOOIIEM.

- YBEPEHHO BIIa/IEET OHATHITHBIM ammapaToM;



- aKTHBHO YYaCTBOBAJI B CEMUHAPE, BBICTYIIAS C COACPIKATEIBHBIME JTOKJIAJaMH U COOOIIEHUSIMHY, PEIICH3UPYS
BBICTYIUICHHUSI CBOMX OJHOTPYIITHUKOB, CTPEMSICh K PAa3BUTHIO AUCKYCCUHU

3 0aJ11a BBICTABIISCTCSI CTYACHTY, CCIIH:

- B IIEJIOM BJIajiceT (DAKTUYECKUM MATESPHAIIOM, COJCPKAIUMCS B PEKOMEHIyeMOH K CeMHUHApY JInTepatype (B
TOM YHCIIE B JICKIUSIX U HOPMATUBHO - IIPABOBBIX aKTaX, C yI€TOM BHECEHHBIX B HUX U3MEHEHUH ), HO JOITyCKaeT
OT/IebHBIE HETOYHOCTH HETPUHIMITHAIBHOTO XapaKkTepa;

- J1aJ OTBETHI Ha IOTIOJHUTEIBHBIC BOIIPOCKHI, HO HE HCUEPIBIBAIOIIETO XapaKTepa.

- BIIaJIc€T MOHATUMHBIM anapaToM;

- BBICTYTIAJI C COJePKATEIHHBIMU TOKIaIaMH M COOOIEHUSIMH, PEIICH3UPYsI BRICTYTUICHHS CBOHMX
OTHOTPYIIITHUKOB, CTPEMSICh K Pa3BUTHIO IUCKYCCHH

2 0aJu1a BBICTABIISCTCS CTYJCHTY, €CIIH:

- B OCHOBHOM OTBETHJI Ha TEOPETHYECKHE BOIPOCH C UCTIONh30BaHUEM (haKTHIECKOTO MaTepHala,
coJleprKalInuMcs B PEKOMEHIyeMOi K CEMUHAPy JUTepaType (B TOM YHCie B JEKIHMSIX U HOPMATHBHO - TIPABOBBIX
aKTax, C y4eTOM BHECCHHBIX B HUX U3MECHECHHUIN);

- IPOSIBUJI HETJTYOOKUE 3HAHUS TIPH OCBEIICHUN PUHITUITHATIBHBIX BOIIPOCOB U MPOOJIEM; HEYMEHHE JeaTh
BBIBO/TBI 0000IIAIONIET0 XapaKkTepa U 1aBaTh OLEHKY 3HAYEHHS OCBEIIAeMbIX PACCMATPHUBAEMBIX BOIIPOCOB H T.IL.;

- JIeJiajl HeJJOCTaTOYHO COJIEpKAaTEIbHbIC COOOIICHHMSI, BRICTYIAJ C [IOBEPXHOCTHBIMU JIOTIOJTHCHHUSIMH.

1 a1 BBICTABIIACTCS CTYICHTY, €CIIU:

OTKa3aJici y49acTBOBATh B padOTe CEMHUHAPA;

- OTBETHJI TOJIBKO Ha OJIFH BOIPOC CEMUHApa, IIPX 3TOM IMOBEPXHOCTHO, WIIH HEJTOCTATOYHO TIOJTHO OCBETHII €T0 H
HE JaJI OTBETA Ha JIOTIOJHUTEIBHBIA BOIIPOC.

Tect
TecT - 3TO cTaHAAPTU3OBAHHOE 3a/IaHKE, TTO PE3yIbTaTaM BBIOIHEHHS KOTOPOTO JAETCs OIICHKA YPOBHS 3HAHUM,
YMEHUI U HaBBIKOB UCIIBITYEMOTO.

IIpumepHble 3a1aHUs 1/l TeCTHPOBAHUS
MO JMCHHUILUINHE «JIeKCHKOJIO0TUS AHTTHHCKOTO I3bIKa»

The 1 variant
1. What is the aim of lexicology:
a) to help to choose the words, to group and systematize lexical material
b) to study the meanings of the words
¢) to find synonyms and antonyms

2. What is Special lexicology?
a) itisthe lexicology of any language
b) itis the lexicology of a particular language

3. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic and syntactic aspects

4. The internal structure of the word is its...
a) semantic structure

b) morphological structure

C) syntax

5. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

6. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling



7. The smallest meaningful unit is ...
a) morpheme

b) word

C) set expression

d) idiom

e) free phrase

8. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable words are ...
a) bound morphemes
b) free morphemes

9. The main way of enriching vocabulary is ...
a) word-building

b) word structure

¢) metaphor

d) metonymy

10. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to the stem

11. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived word is segmented are ...
a) immediate meaningful constituents
b) ultimate constituents

12. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds

13. Compound Killjoy is ...
a) syntactic
b) asyntactic

14.Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

15. Conversion is ...

a) formation of verbs and nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

16. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of analysis is ... a) the word
b) the word-combination

17. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of arrangement of the component words?
a) structural b)
lexical

18. The branch of linguistics which studies bringing words together in the flow of speech called
a) phraseology
b) lexical morphology



19. Which of phraseological units are completely non-motivated and usually stable?
a) phraseological unites

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

20. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by the criterion of ...
a) non-variability of context b) partial

variability of context c) function

d) idiomacity

21. According to prof. A.V. Kunin*s approach to phraseology, the components of set expressions are used in
their literal meanings in ...

a) phraseological units b)

phraseomatic units c) border-

line units

22. Proverbs, sayings and quotations are
a) phraseological units
b) idioms proper

Kputepuu onenku (B 0annax) ajis ouHoi ¢popmbl 00yueHus:

- 0 GanyIoB BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €CIIM CTYJCHT PEIINII IPaBUIBHO MeHee 5 %o 3a1aHMid;

- 1 Gann BeIcTaBIIsI€TCS CTYACHTY, €CIIM CTYAEHT MIPAaBWIBHO peuui oT 6 1o 15 % 3aganuii;

- 2 Gana BBICTABIACTCA CTYICHTY, €CITU CTYICHT IPaBMIbHO pemni oT 15 g0 40 % 3amanwuii;
- 3 Gasuta BBICTABISICTCS CTYIEHTY, €CJIM CTYIEHT NpaBMiIbHO perni oT 4110 60 % 3amanmii;

- 4 Gana BBICTAaBISCTCS CTYIEHTY, €CIIM CTYACHT NpaBMIIbHO pemmnt ot 61 1o 90 % 3ananui;
- 5 Ganta BBICTaBISICTCS CTYIEHTY, €CJIM CTYIEHT npaBmiibHO perni oT 91 no 100 % 3amanuii.

KoHnTpoJbHbIe padoThI

[TucbMeHHBIE KOHTPOJIBHBIE pabOTHI — OHO U3 CPEACTB OIPOCa, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS C LEIIbI0 IPOBEPKH
3HAHWH BCEX CTYJCHTOB IO JIAHHOH TeMe, CTUMYJIHMPOBAaHHS HENPEPhIBHON CHCTEMAaTHYECKOHW PabOTBI CTYAEHTOB;
(hopMHUpOBaHUs YMEHHI B MMCHbMEHHOM BHJIE C)KATO U3JaraTh Mateprai. Pa3nmuuaroT HECKOJIILKO BUIOB KOHTPOJIBHBIX
pabot: o0s3aTenbHbIe, JOMAIIHUE, TEKYIIHe, SK3aMECHALIMOHHbIE, TPAKTUUECKUe, (YPOHTAJIbHbIE U WHAWBUAYaJIbHBIE.
KonTtposbHbie paboThl MPOBOASATCS, Kak IPaBHIIO, MOCIE 3aBEPUICHUS W3yYEHHMS TEMbl WM paszzena (MOIyJs) M
colepkKaT 3aJaHus Pa3IUYHBIX TUIOB M YPOBHEH CIOXHOCTH. BO BpeMs NIPOBEPKM U OLEHKH KOHTPOJIBHBIX
MUCBMEHHBIX PAa0OT MPOBOJUTCA aHAIW3 PE3yJIbTATOB BBIMOJIHEHHUS, BBIABISIOTCS TUIIMYHBIE OIIMOKH, a TakKxke
MIPUYUHBI UX MOSIBICHUS.

HpnMepHaﬂ KOHTPOJbHas paﬁoTa o IMCMIIJINHE «JIeKCHKOJ0rusl aHTJIHICKOTO0 SI3BIKAY,
1. Lexicology is the branch of linguistics dealing with ...
a) grammatical employment of linguistic units
b) various lexical means and stylistic devices
c) different properties of words and the vocabulary of a language
2. Lexicology has close ties with ...
a) phonetics and grammar
b) phonetics, grammar, history of a language, stylistics and sociolinguistics
c) literature, history and sociology
3. The synchronic approach to the study of language material is concerned with ...
a) the use of various words and phrases in particular communicative situations
b) the evolution of the vocabulary items
¢) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time
4. The diachronic approach to the study of a language material deals with...
a) the changes and the development of vocabulary in the course of time
b) the structural and semantic entity of language units within the language system
c) the influence of extra — linguistic factors over the development of a language system as a whole



5. The associations involved in the semantic change of the word “green” in the sentence: “I have been green, too, Miss
Eyre, -ay, grass green; not a more vernal tint freshens you now than once freshened me” is based on ...
a) metaphor

b) metonymy

6. The result of semantic change in the word “target” which originally meant “a small round shield” and now denotes
“anything that is fired at” and also “any result aimed at” is ...

a) the deterioration of meaning

b) the specialization of meaning

¢) the amelioration of meaning

d) the generalization of meaning

7. Which meaning of the polysemantic adjective “fast” is its primary meaning ...

a) showing time in advance of the correct time

b) (of a person) spending too much time on

c) (of a photographic film) promoting quick pleasure motion

d) quick, rapid

e) (of a surface) promoting quick motion

8. The words night — knight refer to ...

a) homographs

b) homonyms proper

¢) homophones

9. The synonyms “forest — wood” refer to ...

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

c) ideographic — stylistic synonyms

10. The synonyms “well-known — famous — notorious — celebrated” are differentiated by ...
a) the causative connotation

b) the evaluative connotation

¢) the connotation of manner

11. The antonyms “single — married” refer to ...

a) contraries

b) contradictories

Kpurtepun ouenku (B 0annax) 1 04HOil (popMbl 00ydeHHsI:

5 0aIoB BBICTABIIAETCA CTYJEHTY, €CIIU IIPU BHINOJHEHUH 3aJJaHUI JOMyIeHo He Oosee 2 omunook
3-4 Gasuta BBICTABJISICTCS CTYICHTY, €CJIHM ITPY BBIOJIHEHUH 3aJ[aHui JOMYyIIEeHO 3-4 OrmMOKu

1-2 BbICTaBMNSIETCS CTYNIEHTY, €CIIM MIPH BHIMOJHEHNH 3aJaHUH JOMYIIEHO 5 OIIHOOK

0 GanoB, ecyii IPH BHINIOJHEHNH 3a/JaHUH JOMYIIEHO 6 U 0oJiee omMOOK

Pedepar

Pedepar sBnsercs ogHOl U3 (HopM BHEAYTUTOPHON CAMOCTOATENBHON y4eOHOW paboThl IO PEKOMEHIyeMOn
MPEIoAaBaTeIeM WM BBIODAHHOW CaMHM CTyJIEHTOM Teme. JIaHHBIM THUI pa0oThl MPEICTABISIET COOOW KpaTKOE
W3JIOKEHHE B THCHMEHHOM BHUJE COJAEP)KAaHHS OJIHOW WM HECKOJNBbKHX Hay4YHBIX paboT, a Takxke JOKIaja Ha
onpeAeNEHHYI0 TEMY, BKIFOYAIOIINH 0030p UCTOYHHUKOB.

Lens pedepata — ¢GopMUpOBaTh HAaBBIKM OWOJIMOrpaHUUECKOro IMOMCKa HEOOXOIUMBIX HCTOYHHUKOB,
AHATUTUYECKONH paboThl C HAYYHBIMH U YyYeOHO-METOAMYECKMMH HW3JAHUSAMH U IOCIEAYIONIET0 MHUCHMEHHOTO
odopMIIeHus TEKCTa.

3amaun pedepara: HaydyuTb CTyAEHTa MOAOMPATh CHHCOK HCTOYHMKOB, HEOOXOIMMBIH AJISI OCMBICIEHUS
M3y49aeMOTr0 BOMPOCA; COCTABIATDH JIOTHYECKH 00OCHOBaHHBIH IIJIaH, COOTBETCTBYIOIINI LIETH U 33[a4aM; TPAMOTHO H
JIOTUYHO M3JIaraTb OCHOBHBIE UJIEH 1O 33JaHHOM TeMe, 1eJaTh BHIBOJIBI.

Crpykrypa pedepara u TpeGOBAHUS K €r0 dJIeMeHTaM
Ilo cmpykmype pedepar BKIIOUACT:

TuTyJIBHBIH JIKCT.

IInan.

Beenenue.

OcHOBHas 4acTh.

3aKIroueHueE.

CHHcoK UCTIONb3YEMBIX HCTOYHUKOB.
[Mpunoxenue (110 HEOOXOIUMOCTH).

Nook~wnE



TUTYNBHBIH JIUCT ABISCTCS MEPBOM CTpaHMIleH pedepata U oPOpPMIIIETCS B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSAMHU K
0 OPMIICHHUIO HAyYHBIX PaloT.

B conepskanuu mocieoBaTeIbHO MEPEUHCIISIOTCS BCE 3arofioBKH pedeparta: BBEJACHUE, HOMEpPA U 3ar0JIOBKH
pa3zaenos, 3aKIIOUCHHE, CIIUCOK UCTIOJIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB C YKa3aHHEM HOMepa CTPaHMIBI, Ha KOTOPOH MOMEIIEH
Ka)K/IbIi 3aTOJIOBOK.

Bo BBenennn o603HadaeTcs TemMa paboThl, 000CHOBBIBAETCS €€ BEIOOP, OMPEISIIIIOTCS Melb U 3amadn. O0béM
BBEJICHUS JIOJKCH COCTABIIATh | CTpaHUILy TEKCTA.

OcHoBHas 9acTh pedepaTa COACPKUT MaTeprall, KOTOPBI 0TOOpaH CTYACHTOM JJIsl pACCMOTPEHUS TPOOIIEMBI.
Martepuan JomKeH ObITh 00OCHOBaHHO pacmpeleNi€éH Mo paslesiaM. B mopade marepuana JOKHA COONIOAATHCS
noruka u3noxxeHus. OCHOBHas 4acTh pedepara, MOMUMO MOYEPITHYTOTO M3 PA3HBIX UCTOYHUKOB COJCPIKAHMSI, TAKIKE
JOJDKHA BKIIIOYAaTh B ce0sd COOCTBEHHOE MHEHHE CTYyACHTa U c(OpMyIMpOBaHHBIE CAMOCTOSATENBHBIC BBIBOJHI,
omnmMparomuecs Ha mpuBeAeHAbIe (akTel. O0bEM 0CHOBHOM YacTH pedepara TOIDKEH COCTABIATh 7 — 9 CTpaHMIT TEKCTA.

B zaknrouennn pedepara GopMyIHpYIOTCS BBIBOJABI IO pa3lienaM, oOpaliaeTcs BHUMAHHUE Ha BBHIMOJHEHHE
MOCTABJICHHBIX BO BBEJCHHM IENH W 33Ja4. 3aKIFOUCHHUE JIOJKHO OBITh YETKUM, KPAaTKUM, BBITCKAIOIIMM U3
coJep>kaHusl OCHOBHOM yacTu. O0BEM 3aKIIIOYeHHUS pedepaTa JOIHKEH COCTABIATh | CTpaHUIly TEKCTa.

CImcoK MCTOIh30BaHHBIX HCTOYHHUKOB TOJDKEH COeP)KaTh HX OMOIHOrpaduIecKoe onmucaHue.

O61BEM pedepara coctasnsier 10 — 15 cTpanun nedatHoro uin 12 — 18 crpanun pykonucHoro Tekcra. Pabory
MOMEIIAIOT B MANKy-CKOPOCIINBATEIb WIH NEePEIIeTaloT.

IIpumepHbie TeMbl pedepaToB
The diachronic and synchronic approaches to the study of the vocabulary.
Abbreviation, clipping, blending.
The semantic structure of words: polysemantic and monosemantic words.
Different ways of classifying words in English.
Valency and collocability.
The place of proverbs, sayings and familiar quotations in phraseology.
Terminology. The criteria for distinguishing between a term and a unit of the general vocabulary.
The use of slang.
. The classification of dictionaries.
10. English usage in the UK and USA.

©CoNOA~WNE

Kpurtepuu ouenku (B 0annax) 1is ouHoi popmbl 00ydeHus:

5 6aJyIoB - BOIIPOC PACKPHIT B TOYHOM COOTBETCTBUH C TEOPETHUECKUM MaTepHaIOM

4 Gasuta- BOIPOC PACKPHIT HE MOJTHO, C HE3HAYUTEIbHBIMU OTCTYINICHUSMH OT
TEOPETUYECKOro MaTepuasa

3 Gasuta - BONPOC PacKpBIT HE MOJHO, IPUCYTCTBYIOT rpyOble OIIMOKH, IPOTUBOPEUHS TEOPETHUECKHM UCTOUHHKAM
2 Gana- BOIpOC HE PaCKPhIT BOBCE, MIOJIHOE OTCYTCTBUE OTBETA, OTBET B II€JIOM HEBEPEH, HE JaH OTBET Ha
MOCTaBJIEHHBIH BOMPOC.

QI/ICKY ccus

Juckyccns — TMarHoCcTHKa 3HaHUEBOIO KOMIIOHEHTA, pAaCCMaTPUBAEMOr0 B IIPOLECCE JUCKYCCHH, OLIEHUBAHKE
KOMMYHHKAaTHBHBIX KOMIICTEHIINH, YMEHHUSI IPUBOJIUTH apTyMEHTHI 1 KOHTPapryMEHTBI, COPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB
myOJIMYHOTO BRICTYIUICHNS. [Ipy IHarHOCTHKE pe3yIbTaTOB NCIIONB3YeTCA ONMMCATENbHAS IKalla OLIEHUBAHUSL.

IIpuMepHbIe TEMBI AJIs1 AUCKYCCHIA
The function of a root morpheme.
The main function of suffixes.
The secondary function of suffixes.
The main function of prefixes.
Splinters and their formation.

agrwbdE

Kpurepun onenkn (B 0a/u1ax) uis 04Hoi popMbl 00ydeHus:

5 0a/I0B CTAaBUTCS, €C/IM: O0YYarOIIMICS MOJHOCTHIO YCBOMJI YU€OHBIH MaTepUall; MPOSBISET HABBIKA aHAJIN3A,
000011IeHNsI, KPUTUUYECKOTO OCMBICICHUS, MyOJMYHOW pEuH, apryMEHTalWu, BEACHUS IUCKYCCHH W TIOJIEMHKH,
KPUTUYECKOTO BOCHPUATHA HHGPOPMALMU; MaTepual M3JOXKEH TPaMOTHO, B OINpPEIEIICHHOH JIOTHYECKOH
MOCIIEOBATENIbHOCTH, TOYHO HCIIONB3YETCS TEPMHUHOJIOTHS;, IOKAa3aHO YMEHHE WJUTIOCTPHPOBATh TEOPETHUECKUE



MOJIOKECHUS! KOHKPETHBIMU NpUMEpaMH, MPUMEHITh WX B HOBOW CHUTyalllW; BBICKAa3bIBaTb CBOIO TOYKY 3PCHUS;
IPOJIEMOHCTPHPOBAHO YCBOCHHE paHee N3yUYEHHBIX COMYTCTBYIOMIMX BOMPOCOB, C(HOPMHPOBAHHOCTD M YCTOHYNBOCTD
KOMIIETEHIINM, YMEHUI U HABBIKOB.

MoryT OBITH TOMYIIEHBI OIHA — IB€ HETOYHOCTH MPHU OCBEIICHUH BTOPOCTEIICHHBIX BOIPOCOB.

4 dania CTaBUTCS, €CIH: OTBET yJOBJIETBOPSET B OCHOBHOM TPEeOOBaHUSIM Ha OLUEHKY «5», HO MPH 3TOM HMEET
OIMH M3 HEIOCTaTKOB: B YCBOGHMHM Y4e€OHOro Marepuana [OMyIIeHbl HeOoJbIiue NpOoOensl, HE HCKAa3HUBIINE
coJep)KaHue OTBETA; AOMYIICHBI OAWH — Ba HeloueTa B QOPMUPOBAHUU HABBIKOB MyONWYHOM peuH, apryMeHTaluH,
BE/ICHUS TUCKYCCHH U MOJIEMHUKH, KPUTHYECKOTO BOCTIPUSTHA HHPOPMAIIH.

3 0aj1a CTaBUTCS, €CIIM: HEMOJIHO WM HEMOCJIEAOBAaTEIbHO PACKPBITO COAEp)KaHME Marepuana, HO IOKa3aHo
o0111ee IOHMMAaHUE BOIIPOCA U IIPOAEMOHCTPUPOBAHBI YMEHUS, 1OCTATOUHBIE IS AaJbHEHIIEro YCBOCHUS MaTeprana;
UMENUCh 3aTPYJHECHUS WIM JOMyIIEHbl OIMMOKM B OMNpENCSNICHHH TOHITUH, HCIOIB30BAHUU TEPMHHOJIOTHH,
UCIIPaBJICHHBIE II0CJIE HECKOJbKMX HABOASALIMX BOIPOCOB; NPH HENOJIHOM 3HAaHMM TEOPETUYECKOro Marepuaia
BBIBJICHa HENOCTaTouHasi C(HOPMHPOBAHHOCTh KOMIIETCHLUH, yYMEHHMM U HaBBIKOB, OOyyaroIIUiici HE MOXKET
NPUMEHUTH TEOPHUIO B HOBOH CUTYallHH.

2 faj1a CTaBUTCS, €CIIU: HE PACKPBITO OCHOBHOE COZIepKaHue y4yeOHOro MaTepuala; OOHapy>KeHO He3HaHUE WU
HENOHWMaHNe OOoIbIel Win HanboJjee BaKHOW YacTH y4eOHOTO MaTepuana; MOMYIIeHH OMIMOKKA B ONpeAeTICHUH
HOHﬂTI/Iﬁ, IIpU UCIIOJIB30BAHUN TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPBIC HC MCIIPABJICHBI ITOCJIIC HECKOJLKUX HABOAANIUX BOIIPOCOB; HE
C(I)OpMI/IpOBaHI)I KOMIICTCHIIMU, YMCHH U HABBIKU HY6JIH‘IHOI>'I peun, aprymeHTanu, BCACHUA TUCKYCCUHN U IMOJICMHKU,
KPUTUYECKOTO BOCTIPUATHUS HH(POPMALIUU

IIpakTHyeckue 3a1aHuA
Onucanue MpPaKTHYeCKUX 3aaHUI:
Ha mpakTuueckux 3aHATHSIX CUCTEMATHU3UPYIOTCS 3HAHUSA 00ydaeMbIX, ()OPMHUPYIOTCS U COBEPIICHCTBYHOTCS
HaBBIKK W yMEHUS B 00jacTu (DOHETHUKH, TPaMMAaTHKH, JEKCHKHM AaHIJMMCKOTO S3blKa, KOHKPETU3UPYIOTCA HU
3aKPEIUISIIOTCS 3HAHUSI, OTy4YeHHbIE 00y4aeMbIMH B IIPOLIECCE CAMOCTOSITEIbHOM PaOOTHI.

Bapuant Nel
1. Find out from your dictionary the origins of each of the following words: demon, quart, air,
legal, chase, loyal, votary, abscond.
2. Analyze the etymological composition of the following lexemes. Can you consider them hybrids? Why?
Relationship, goddess, countless, ill-tempered, beautiful, fishery, avidly, hindrance, pre-sputnik, painstaking,
faintness, active.
3. Why are the certain lexical units called “international words™? Give examples.
4. Compare the meaning of the following pairs of etymological doublets and define their origin.
Card — chart, shade-shadow, egg — eggs, gage-wage, hale-whole, liquor-liqueur, of-off, scar-share, whit-wight, artist
— artiste, abridge-abbreviate, pauper-poor, raise-rear, prune-plum, host-guest, ward-guard.
5. Determine the etymology and the degree of assimilation of the following lexical units: mascara, machine, school,
macaroni, bourgeois, cereal, boutique, pattern, purple,
emphatic, intelligence, coffee, police, cradle, squaw, datum.

Kputepun ouenku (B 0annax) 1jis ouHoi ¢popmMbl 00yueHus:

5 0aiIoB BBICTaBISETCS CTYIESHTY, €CITH MPH BBHITTOTHEHUH 3aJJaHHH JIOMYIIEHO He Ooiee 2 OmmnOoK
3-4 Ganna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, €CIIH IIPH BBIIOJIHEHNH 3aJaHUN JOIyIeHO 3-4 ormoKu

1-2 BBICTABISAETCS CTYNCHTY, €CIIU TIPH BBHITTOJIHCHUN 33JIaHUN JOIYIIICHO 5 ONTHO0K

0 GasutoB, eciiv PH BHITTOIHEHNH 3aJIaHUH JOMYIIEHO 6 U OoJiee ommrOoK

KypcoBasi padora mo aucuuninHe «J/IeKCHKOJIOTHsI AaHTIHIICKOT0 A3bIKA»

npeacTaBisieT co00i caMOCTOSTENbHOE M JIOTMYECKH 3aBEpIICHHOE HMCCIEIOBAaHHE, CBSI3aHHOE C PEIICHHEM 3a/ad
JIEKCHKOJIOTHYECKOH (CEeMaCHOJIOTUYECKOW, OHOMACHOJIOTHYECKOH, (ppa3eoiornyeckoii) HarnpaBlieHHOCTH.

Tema KypcoBoii pabOTHI 10JKHA KacaThCsl akTyaJIbHBIX MPo0IieM, pa3pabaThiBaeMbIX Ha Kadeapax.

[Ipu Hanucannm KypcoBoi pabOTHI CTYJEHT 10JKEH 0O0CHOBATh
-aKTyaJIbHOCTb, LIEJIH, 3324, TUoTe3y ((paKyIbTaTUBHO),
-BBIOOD METOJIOB M MaTepralia UCCIIeJOBaHMS,;
-1I0Ka3aTh CTENEHb BIIaJCHUA OHATHIHO-TEPMUHOJIOTMUECKHM alapaToM UCCIEI0BaHUS;
IMoKa3aTb YMCHHE aHAJIM3UPOBATH U MHTCPIPETUPOBATH HAYUHBIC KOHICIIIHUU U TCOPHU, q)OpMy.IIpr;[ Ha UX OCHOBE
COOCTBEHHYIO TOUKY 3pPEHHS O TIPEeMETe UCCICAOBAHNS;



-OCYLIECTBUTH MOA00p, CHCTEMAaTH3aIMI0, MHTETPAaTUBHBIN aHANN3 MPAaKTUYECKOrO0 MaTepHaia, CBSI3aHHOTO C TEeMOii,
000CHOBATh €r0 OOBEM.
-lenaTh BBIBOABI IO pa3pabaTblBaéMOM HAaydyHOW MpoOjeMe Ha OCHOBE TEOPETUYECKUX MCCIENOBAaHUH H
NPaKTUYECKOTo aHaJn3a;
-M37araTh MaTepHuan HMCCIEAOBAaHMs JIOTUYHO, YETKO M IIOCIIEAOBATEIbHO, HayYHO apryMEHTHPOBaTh M 3allUILIATh
CBOIO TOYKY 3PEHUSI.

KypcoBasi paGoTa 10/1:KkHA BKJIIOYATH CJeYIOLIHNe COCTABJISAIONINE:
TUTYJBHBIN JIUCT;
orJIaBJieHHE (COACpKAHNUE);
BBEJICHUE;
IJIaBbl OCHOBHOM YacTy;
3aKJIIOYEHUE;
onoorpadyMIECKUA CITUCOK;
npuinoxeHue (paKyIbTaTHBHO).

Od¢opmitenne TeKcTa KypcoBoii padoThI

1. O6veM KypcoBoil paboTel nomkeH cocTaBmaTh 30-40 cTpaHWI] OCHOBHOTO TEKCTa B KOMITBIOTEPHOH BEPCTKE, HE
CUHUTAas MPUIIOKEHUN.
2. Texct momxkeH pacroynaratbcs Ha OJHOW CTOpoHE cTaHaapTHoro aucra A 4 (210x297) uepe3 1,5 MeXKCTPOUHBIX
uHTepBaia. Pekomenmyercs ncnonas3oBarh mpudt 14, Times New Roman.
3. Pa3zmep noneii: nesoe noise 30 MM; ipaBoe nozie 10 Mmm; BepxHee U HukHee moist 20 Mm.
4. Bce cTpaHHMIIBI HUMEIOT CKBO3HYIO HYMEpAIMIO, BKJIIOYAs WUIIOCTPAMA M TPWIOKEHUE. THUTYIbHBIA JUCT
BKJIFOYAETCs B OOILYI0 HyMEpaIUio, HO HOMEP CTPaHHUIIbl HA HEM HE CTaBHTCS.
5. PaccTosHue Mexxay Ha3BaHUEM IJIaBBI U ITOCIIEIYIOLUIUM TEKCTOM JOJKHO OBITH pAaBHO TPEM HHTEpBaaM.
6. Touky B KOHIIE 3arojIOBKa, pacroyiaraéMoro MOCpeinHe CTPOKH, He cTaBsAT. Hemb3st moquepKuBaTh U MEePEHOCHTD
CJIOBa B 3ar0JIOBKE.
7. AG3ansbIil oTCTYT paBeH 1,25.
8. Ilpn HammcaHuy KypcoBOW pabOThI CTYIEHT IOJDKEH [daBaTh B 00S3aTENbHOM IOPAIKE CCHUIKM Ha aBTOpa U
HNCTOYHUK, U3 KOTOPOI'o 3aMMCTBOBAHbLI MaTCPHAJIbI.

IIpuMepHbIe TEMBI KyPCOBBIX PpadoT
3 kype
Affixation.
Word-Composition.
Conversion.
Shortening.
Compound-shortened words.
Secondary ways of wordbuilding.
Back-formation (disaffixation).
Etymology.
The Role of Native and Borrowed Elements.
. Etymological doublets.
. Functional styles.
. Basic vocabulary.
. Colloquial Words.
. Slang.
. Professional Terminology.
. Neologisms, ways of forming neologisms. Semantic groups of neologisms.
. Standard English.

©CoNoR~WDNE
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Kputepun onenkn (B 0aji1ax) KypcoBoi padoThl A1 04HOM GOpMBI 00yUeHHA:

3 Oaja BBEICTABISETCS CTYACHTY, €CJIN pa60Ta BBINTIOJITHEHA B COOTBETCTBUU C YTBECPKACHHBIM IIJIAHOM, IMOJIHOCTBIO
PACKPBITO COACPIKAHUEC KAKAOTO BOIIPOCA, CTYACHTOM C(l)OpMy.]'II/II)OBaHBI COOCTBEHHBIE ApTYMCHTHPOBAHHBIC BBIBOJbI
IO TEMC pa6OTLI. O(l)OpMJ'IeHI/Ie pa6OTBI COOTBCTCTBYCT NPCABABIACMBbIM Tpe6OBaHI/I$IM. HpI/I 3alIuTeC pa6OTI>I CTYACHT
CBO6OZIHO BJIAACCT MaTCprUaAJIOM U OTBECYACT Ha BOIIPOCHI.

2 Oamia BBICTABISAETCS CTYACHTY, €CJI pa60Ta BBITIOJIHCHA B COOTBCTCTBUU C YTBCPKACHHBIM IIJIAHOM, IMOJHOCTBIO
PACKPBITO COACPKAHUC KaKAOT'O BOIIPOCA. He3nauurenbHbie 3aMeUaHus K O(l)OpMJ'IeHI/IIO pa60TI)I. HpI/I 3alIuTe pa6OTLI
CTYACHT BJIaACCT MaTCpraIOM, HO OTBEYACT HE Ha BCC BOIIPOCHI.



1 Oamn BBICTaBISIETCS CTYACHTY, €CIIM pa0OTa BBINOJHEHA B COOTBETCTBUU C YTBEPXKICHHBIM ILIAaHOM, HO HE
MOJTHOCTBIO PACKPBITO COZEpKaHue Kaxzaoro Bompoca. CTyJIeHTOM He cJellaHbl COOCTBEHHBIC BBIBOJBI IO TEME
pabotsl. ['pyObie HEemoctaTku B odopmiernn padotel. [Ipu 3ammuTe paboThl CTyAEHT ciabo BiIageeT MaTeprajoM,
OTBEYAET HE Ha BCE BOIPOCHL.

(0 Oa/uIOB BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIM paboTa BHIMOJIHCHA HE B COOTBETCTBHHM C YTBEPXKICHHBIM IUIAHOM, HE
PACKpBITO COZepIKaHKe Kaxaoro Bonpoca. CTyIGHTOM He CZelaHbl BBIBOJBI IO TeMe paboThl. ['pyObie HEOCTATKU B
odopmiieHnu paboThL. [Ipu 3ammTe paboThl CTYICHT HE BIaJICET MaTepPHaIoM, HE OTBEUACT Ha BOTIPOCHI.

5. YdeOHOo-MeTOqUYeCKOe U NHPOPMAIHOHHOE 00ecTiedeHHE TN CIUIITHHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM W XOTIOJHUTEILHONH Y4eOHOM JUTEPATyPhI, HeO0OX0AMMOH V11 0CBOCHHUS AUCIHIIIMHBI
OcHoBHas uTEpaTypa:

1.ba6uy, I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIekcukoaorus aHrIMHCKOTO s3bIKa: yaeOoHoe mocodue / I'.H. babuu. - 8-
e u3n. - Mocksa : M3narensctBo «®muuTay, 2016. - 198 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9 ; To xe [DneKkTpOHHBIN
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
2. Apnonpj, U.B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOTO aHTIIMHCKOTO sI3bIKa : yueOHoe nocodue / M.B. ApHonba. - 4-e 3.,
nepepad. - Mocksa : U3garensctBo «®imnTay, 2017. - 376 c¢. - bubdauorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-1041-8 ; To xe
[nextponnsiit pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

JlonoJiHUTEIbHASI JINTePaTypa:

1.IInetueBa, H.B. Jlekcukonorus coBpeMeHHOTO aHTIIMICKOTO si3bIKa : mpakTtukym / H.B. Ilnernesa, E.A. bprumuna ;
MunuctepcTBo 00Opa3oBanus u Hayku Poccutickoii eaeparuu, Ypanbckuil penepanbHblii YHUBEPCUTET UM. TIEPBOTO
[Mpe3unenta Poccuu b. H. Enpriiuna. - 2-¢ usn., crep. - Mocksa : @®JIMHTA : Yp®V, 2017. - 57 c. - ISBN 978-5-
9765-3054-6 (DPJIMHTA). - ISBN 978-5-7996-1570-3 (U3n-Bo Ypan. yH-Ta) ; To xe [DneKTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482207
2.Karepmuna B.B. Jlekcukomnorus anrimiickoro sizbika: [Ipaktukym / B.B. Karepmuna

[OnexTponnsbiii yuebnuk]. — M.: @nuaTta: Hayka, 2010. — 128 c. http: //biblioclub
.ruf/index.php ?page=book _view & book id=57954
3. Kpyrmukosa, E.A. Jlekcukonorus aHTIMiCKOTro s3biKa : ydeOHoe mocobue / E.A. KpyriukoBa ; MuHHCTEPCTBO
obpazoBanus u Hayku Poccuiickoit denepanun, Cubupckuii denepanbHbiit
yauBepcutetT. - Kpacnosipck : CDY, 2016. - 162 c. : un. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-7638-3479-6; To xe
[@nexTponnsiii pecypc].URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266 .

5.2. Ilepeyens pecypcoB UH(OPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTH « AHTEepHET» M MPOrpaMMHOI0
obecneyeHnsi, HeOOXOTUMBIX JIJISI OCBOECHHS TUCHHUIIIHHBI

. www.bashlib.ru (3BC «3b YYHuT»)

. www.biblioclub.ru (3bC «YHuBepcuTeTcKass OMOIMOTEKA OHIANH))

. www.e.lanbook.com (3bC m3narensctBa «JIAHbY)

. www.elibrary.ru («3BC elibrary»)

. http://dlib.eastview.com (YHuBepcaibHast 6a3a JIEKTPOHHBIX MEPHOANIECKUX U3aHUH )

. http://www.iqlib.ru (MaTepreT-0nbIOTEKA)

. CnipaBounas [IpaBoBas Cucrema Koncynsrant Ilmoc gor. Ne 95435-C ot 20.09.18; gor. Ne 9435-C ot
16.01.109.

8. 1C oyxrantepus noroop Ne 14 ot 09.01.18; morosop Ne 51 ot 29.01.18; norosop Ne 291 ot 09.11.18
9. AntuBupyc Kacnepckoro 10

10. Oneparmmonnas cuctema Microsoft Windows Server 2016 Standard 64-bit OEM (o 50 ycrtpoiicTs)
11. Oneparmonnas cuctema Linux MINT

12. STDU Viewer ver. 1.6.375

13. LibreOffice 6.2.0

14. CnpaBouno-mipaBoBas cuctema "l 'apant”
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482207
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266

6.MaTepPlaJ'le0'TeXHl/l‘leCKaﬁ 6333, Heo0XoauMasn JaJis OCylIeCTBJICHUSA 06pa30BaTeJ’lLHOFO nmpouecca mo

JUCHHUIINHE «JIeKCHKOJIOTHsl AaHIJIHHCKOI0 I3bIKa»

MarepuansHO-TEXHHUECKOE 0becniedenue npecTasieno Ha caiire (https://sibay-uunit.ru/).

HanmenoBaunue crienuaabHBIX ¥
MOMEIIEHNUI 1 TIOMEIICHUN I
CaMOCTOSATENFHON pabOTHI

OCHAaIICHHOCTh CIIELMAIbHBIX
MOMEILEHUH U TIOMEIEHUN IS
CaMOCTOSTENTFHON pabOTHI

[epeueHp TUIIEH3NOHHOTO
MIPOTPAMMHOTO 00eCTIeUeHHS.
PeKBH3NTEI TOATBEPIKIAFOIIETO
JIOKYMEHTa

1. yuebnasn ayoumopus ona npoeeoenus
3anAmuil cCeMUHapcKozo muna:
ayauTopus Ne215. JIabopatopus
WHOCTPAHHBIX A3bIKOB, Ne 414 (y4eOHO-
J1a0opaToOpHBIN Kopiyc), ayauropus Ne 417
(yue6HO-1ab0paTOpHBIH KOPITYC),
ayautopusi Ne 420 (yueOGHO-1abopaTOpHbIA
KOpIIYC).

2.yuebnan ayoumopus 013 nposedenus
ZPYNNOGbIX U UHOUBUOYANLHBIX
Koncynsmayuii: ayauropust Ne 414
(y4eOHO-1a00paTOpHBIH KOPIIYC),
aymuropust Ne 417 (yueOHO-1a00paTOPHBIiH
kopmyc), ayauropust Ne 420 (yue6HO-
71abopaTOpHBII KOpITyC).

3. yuebnan ayoumopus ona mexkyuiezo
KOHMPONA U RPOMEINCYMOUHOI
ammecmayuu: ayauropust Ne 414
(yueOHo-1abopaTopHblil KOpIYC),
aymuropus Ne 417 (yueOHO-1a00paTOPHBIi
kopmyc), aymuropusi Ne 420 (yue6Ho-
7TabopaTOpHBII KOpITyC).

4. nomewenue ons camocmoamensvoi

padomot. aymuropus Ne 313 (yaeOHBIH
Kopiryc), ayautopus Ne 325 (yueGHO-
nabopaTOpHEIA KopItyc), ayautopus Ne248
(y4eOHO-11a00paTOPHBIH KOPITYC),

5. nomewyenue ona xpanenus u
nPOPUIAKMUYECKO20 00CIYHCUBAHUA
yueonozo ooopyoosanusn: aynuropus Ne
503 (yueOHO-1a00paTOpHBIH KOPIYC),
aynurtopust Ne 507 (yueObHO-1abopaTopHbIi

KOpIyc).

Aynutopus Ne 414
VYuebHas U crienyann3upoOBaHHas
Me0elb, TeXHHYECKHE CPEICTBa
o0yueHus1, yaeOHOE 000pyIOBaHHE,
Ha0OPBI IEMOHCTPAIIMOHHOTO
000pyioBaHusl, y4eOHO-HArJIsTHbIC
MOCOOHS C TEMaTHYECKUMHU
WILTIOCTPALMSIMH, JI0CKa, CTEH],
TpuOyHa, MYJIbTHMEANA-IIPOCKTOP
BenQ MX502, nepeHocHbIH
HATIOJNBHEIH KpaH Appolo-t STM-
1103, HoytOyk Toshiba

Aynuropusi Ne 417
VYuebHas U crienualn3upOBaHHAs
Meberb, TeXHHYECKHE CPEICTBa
o0yueHus1, yaeOHOE 000pyA0BaHHE,
Ha0OPBI IEMOHCTPALIUOHHOTO
000pyioBaHusl, y4eOHO-HArJIsTHbIC
ocoOus ¢ TeMaTUIECKUMU
WILTIOCTPALMSMH, JI0CKa, CTEH],
TpuOyHa, MYJIbTHMEAUA-IIPOCKTOP
BenQ MX502, nepeHocHbIH
HATIOJNBHEIH KpaH Appolo-t STM-
1103, HoytOyk Toshiba

Aynutopusi Ne 420
VYuebHas U crienualn3upoOBaHHas
MeOeb, TEeXHUYESCKHE CPEICTBA
o0yueHust, yaeOHOE 000pyI0BaHHE,
Ha0OpBI JEMOHCTPALMOHHOTO
00opyaoBaHus, yueOHO-HATJISITHbIE
HOCcOOus ¢ TeMaTHYECKUMHU
WUTIOCTPALIUSIMH, JIOCKA, CTEHI,
TpUOyHa, MYJIBTUMEAHA-TIPOSKTOP
BenQ MX502, nepeHocHbIH
HATIOJNBHEIH KpaH Appolo-t STM-
1103, HoytOyk Toshiba

Ayautopus Ne 313
VYuebHas U crienHaIn3upoOBaHHas
MeOeb, TEeXHUYSCKHE CPEICTBA
o6yquI/m, KOMIIBIOTEPHAA TCXHUKA
C BOBMOXHOCTBHIO ITOJAKJIKOYCHUS K
ceru «HTEpHET» U OOECTICUCHUEM
JIOCTYTIa B AJIEKTPOHHYIO
nH(pOpMaMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpexy Cubalickoro MHCTUTYTA
(punnana) YYHuT, sxpan
HaCTEHHBIN

Aynutopus Ne 325
Y4eOHas U crieuaaTu3upoOBaHHAS
Me0ellb, TEXHUYECKUE CPEACTBa
o6yqumI, KOMIIBIOTEPHAA TCXHUKA
C BOBMOKHOCTBHIO ITOJAKIKOYCHHUS K
cetn «MIHTEpHETY M O0OECTICUeHHEM
JIOCTYTIa B AJIEKTPOHHYIO
nH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTEILHYIO

1.OnepanmonHas cucrema « AJibT
OGpasoBanne» Ha 6ase Linux 4.9.
JInmeH3NOHHBIN JOTOBOP HA CBOOOIHOE
IporpaMMHOe o0ecriedeHue

2. AutuBupyc Kacnepckoro Kaspersky
Endpoint Security JorosopNe 1004/19
ot 10.04.2019

3. LibreOffice 6.2.0 cBo6oaHO
pacmpocTpaHsaeMblii O(UCHBIH MaKeT
(Mozilla Public License Version 2.0)

4. CucteMa AUCTAaHIMOHHOTO 00yUYeHHS
Moodle 3.6 CBoboHOE pOrpaMMHOE
obecrieuenne (GNU GENERAL
PUBLIC LICENSE)




cpeny Cubaiickoro HHCTUTYTa
(bunmmana) YYHuT, skpan
HACTEHHBIN

Aynutopus Ne 215
JlaGopaTopHoe 000pyI0BaHHE.
VYuebHast U crienMaIu3upoBaHHas
Me0elib, TEXHUYECKUE CPEACTBA
00y4eHHs, y4eOHO-HarIsIHbIe
ocoOwus1, T0CKa, KOMITBIOTEPHI
00BEANHEHHBIC B JIOKAJIBHYIO CETh C
BEIXOoztoM B UHTEpHET — 15 mIT.,
MyJIBTHMEIHa-TIpoekTop BenQ
MX502, mepeHOCHBII HAOJIbHBIH
skpas Appolo-t STM-1103, HoyTOyx
Toshiba

Aynutopus Ne 248
VYuebHast U crienMaIu3upoBaHHas
Me0elb, TEXHUUECKUE CPEIICTBA
00y4eHHs, KOMIBIOTEpHAsT TEXHUKA
C BO3MOYKHOCTBIO NOAKITIOUEHHS K
cetu «/HTEpHET» U OOECTICUCHHEM
JIOCTyTIa B 3JIEKTPOHHYIO
nH(pOpManMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny Cubaiickoro MHCTUTYTa
(pummana) YYHuT, sxpan
HaCTEHHBIN

Aynutopus Ne 503
Cromsl — 2 en.

Aynutopus Ne 507
CTOJBI, CTEIUIAXKMU.




[Tpunoxenue Ne 1

®I'bOY BO <<Y®HMCKHI? YHUBEPCUTET HAVKU U TEXHOJIOT UIi»
CUBAUCKUU UHCTUTYT gd)HHHAH) YVYHuT
HNEJATOI'MYECKUU ®AKVIIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOT'PAMMBI

JUCHUITIINHBI «JIeKCUKOIOTHS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa» Ha _7 CEMECTP

OYHas
Bua pa6otsl O0BLeM TUCHHUILTHHEI
O6mas tpygoemkocth aucuumuinabl (3ET / gacoB) 3/108
Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO PabOTy € MpenoaaBaTesieM: 57,2
JIEKIIUHT 24
MPaAKTUYECKUX/ CEMHHAPCKHUX 30

1a00paTOPHBIX -

npyrux (TPyIIoBas, MHIUBUAyalIbHAS KOHCYJIbTAIIUS U HHBIC
BH/JIbI YI€OHOU JESATSIILHOCTH, TIPEIyCMAaTPUBAIOIITUE paboTy
oOyyaronuxcs ¢ npenogasatenem) (DKP) 3,2

U3 HUX, TIPETyCMOTPCHHBIE HA BBITIOJTHEHUE KYPCOBOU
paboOTHI/KYpCOBOTO POSKTA

Y4eOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOATEIBHYIO padboTy obyuaromuxcs (CP) 23,8

U3 HUX, TPEyCMOTPEHHBIC Ha BBIMOJHEHUE KYPCOBOI
pabOTBI/KypCOBOTO MTPOSKTA -

Y4eOHBIX YacOB Ha TIOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3auety/auddepenurpoBanHoMy 3auety (KoHTpoip) 27

®opma(bl) KOHTPOJIS: DK3aMEH__ 7 CEMECTp
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dopma n3ydeHus MaTepHajIoB: JEKIHH,
MIPaKTUYECKHE 3aHITHS, CEMUHAPCKUE

OcHoBHas U

dopMa TEKYILIEro

JOTIOJTHUTENbHAS KOHTPOJIS yCTIEBAEMOCTH
e 3aHSTHSA, 1a00paTOpHBIE padOTHI, nuTeparypa, 3ananus o (KOJITOKBHYMBI,
i Tema u comeprxanue caMoCTOsATeIbHAS paboTa U TPYA0EMKOCTh peKOMCHIyeMAT CaMOCTOATENBHOM paboTe KOHTPOJbHEIE paBOTHI,
(B uacax) CTyZICHTaM CTYACHTOB KOMITBIOTEPHBIE TECTHI U
JIK JIP 1P CP (HOMEpAa W3 CITHCKA) T.I1.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. | Jlekcukoyorus Kak BETBb JIMHIBHCTHKH 2 2 2 OcHoBHas 1.U3yuenune BopocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
nuteparypa:l-2 COJZIEpKAHUS TEMBI T10 paboThI, MpaKTHIEeCKHe
JononxurensHas JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nuteparypa:1-3 Koncnexrnposanue JIMCKYCCHH, BOIIPOCHI HA
JOTIOJTHUTEIbHON CeMHHapHI
HHPOPMALIUH TI0
JVCIIUIUINHE.
2. | Bnauenwue. [lonsTre 2 2 2 OcHoBHas 1.M3yueHue BOIpocoB TECThI, KOHTPOJIbHbIE
nureparypa:1-2 COJIEpXKAHUS TEMBI I10 paboThl, MpaKTHYECKHE
JononuurensHast QNIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nurepatypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIMCKYCCHUH, BOIIPOCHI HA
JIOTIOJIHUTEIbHOU CEMHHAPBI
uHbOopMaLUK MO
JMCIHIUIMHE.
3. | CemanTuka 2 2 2 OcHoBHas 1.M3y4enune BOpocoB TECTHI, KOHTPOJILHBIE
nurteparypa:1-2 COZIep>KaHus TEMBI 110 paboTHI, MpaKTHYECKHE
JononxurensHast 9JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 KoncnexrnpoBanue JIICKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTEIEHON CeMHHaphbl
HHPOPMALIUH TI0
JMCLHIUIMHE.
4. | CnoBocoueTaHus 2 2 2 OcHoBHas 1.M3y4enue BOpocoB TECTHI, KOHTPOJIBHBIE
nureparypa:1-2 COJZIEp>KaHUs TEMBI 110 paboThI, MpaKTHYECKHe
JononuurensHast ANIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3anaHusi, pedeparsl,
nureparypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIMCKYCCHH, BOIIPOCHI HA
JIOTIOJIHUTEIbHON CEMHHAPBI
HHPOPMALINH TI0
JMCIMIUIMHE.
5. ®pazeosorus 2 2 2 OcHoBHast 1.13yueHue Bonpocos TECThl, KOHTPOJIbHbIE
aureparypa:1-2 COZIep>KaHusl TEMBI 0 paboThl, IPaKTHYECKHE
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JlommomHUTEIbHAS

3JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2.

3amaHus, pedepaTsl,

nuteparypa:1-3 KoucnekrupoBanue JIUCKYCCHUH, BOIIPOCHI HA
JIOTIOJTHUTENBHOU CEeMHUHapPbI
nH}pOpMaNnH 1Mo
JUCLUIUIMHE.
6. | Mopdema. CtpykTypa cioBa OcHoBHas 1.13y4yenue BonpocoB TECTbI, KOHTPOJIbHBIE
aurteparypa:1-2 COJIEpXKAHUS TEMBI 10 paboThl, MpaKTHYECKHE
JononHurtensHas 9JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
autepatypa:1-3 KoncnexkrupoBanue JIUCKYCCHUH, BOTIPOCHI Ha
JOTIOJTHUTEIbHON CeMHHapHI
HHPOPMALIUH TI0
JVCIIUIUINHE.
7. | CnoBooOpa3oBaHHe OcHoBHas 1.M3y4enue BOIIpocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIC
nuteparypa:1-2 CoZIep>KaHuUs TEMBI 10 paboTHI, IPaKTHYECKHE
JononuurensHas 3JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
autepatypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIUCKYCCHUH, BOTIPOCHI Ha
JIOTIOJIHUTEIbHOU CEMHHApPBI
uHpOpMaLUH 1O
JUCLHUIUIMHE.
8. | Cnoxwuble cnoBa. Kousepcusi. CokparieHue OcHoBHas 1.M3y4enue BOpocoB TECTHI, KOHTPOJIBHBIE
aurteparypa:1-2 COJZIEp>KaHUs TEMBI 110 paboThl, MpaKTHYECKHe
JononuurensHast ANIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHusi, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 Koncnexrnposanue JIMCKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTEIbHON CeMHHaphbl
HHPOPMALIUH 110
JMCIIUIUINHE.
9. | Homucemus. OmouMMUST. CHHOHUMUSL. OcHoBHas 1.13yuenue BompocoB TECThl, KOHTPOJIbHbIE
Amntonnmust.[laponumust. nurteparypa:1-2 CoZIep>KaHUs TEMBI 10 paboTHI, MPaKTHYECKHE
JononxurensHast JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
auteparypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIUCKYCCHH, BOTIPOCHI Ha
JIOTIOJIHUTEIbHOU CEMMHAPBI
HHPOPMALINH TI0
JUCIHUIUIHAHE.
10. | Meroapl ¥ OPSJOK JIEKCHKOJIOTHYECKOTO OcuoBHas 1.13y4enune BopocoB TECTBI, KOHTPOJILHBIE
aHanM3a auteparypa:1-2 COJIEpKAaHUS TEMBI I10 paboThI, MpaKTHIEeCKHe
JononHurensHas 9JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,

nuteparypa:1-3

KoncnekrupoBanue
JIOIIOJTHUTEIbHOM
nH(pOopManu 1o

JAUCKYCCHHU, BOIIPOCHI HA
CCMHHAapbI
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JUCHHUILINHE.

11. | IIpomcxoxneHNe aHTIIMUCKAX CI0B. BapuanTter u 4 4 3,8 OcHoBHas 1.Uzydenne BopocoB TECTHI, KOHTPOJHHBIE
JINAJIEKThI AaHTJIMHCKOTO S3bIKA auteparypa:1-2 cofiepKaHUs TEMBI 1O paboTHI, IPaKTHYECKHE
JononxurensHast 9JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
aurteparypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIICKYCCHUH, BOIIPOCHI HA
JOTIOJTHUTENEHON CeMHHaphbI
nH(pOpMaNUH 1Mo
JMCIUIUIMHE.
Bcero
24 30 23,8
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